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Часть1.

И: это у нас друзья по Усе. То есть они были в мамском…
Б: да, в мамском, а они в мужском ОЛПе и мы познакомились только потому, что я была медиком. Я пошла к ним брать анализы, они за меня ухватились, мы так дружили. Это они освободились и мы встретились уже в нашем свободном доме. Это мы праздновали встречу. О них надо рассказать, они интернационалы и это наверно важно, просто не успеваем.

И: это тогда оставим на будущее.

Б: между прочим, об Олигере у меня описано в тех комментариях, которые вы получили из Сахаровского центра.

И: я не все получила, я их пересняла - значит там найду.

Б: это Валентин Олигер, очень интересная личность, там его открытки поздравительные есть. Вот Рузя, это ее трагедия с ее грузином лагерным другом. Я боюсь уже начинать, потому что мы погрязнем. Это мой день рождения на воле, все лагерные друзья. Это Эдик, муж был на гастролях, а это Эдик нас фотографировал. 

И: Мамотошвили звали?

Б: да, он между прочим на Воркуте до своей смерти возглавлял мемориал, потом мы уже с ним не виделись. А это его супруга Вера, которая жива вроде по сей день на Воркуте и его представляет.

И: это кто?

Б: Зеленина Галина Петровна, начальница лаборатории. Это Нина Степановна, я о ней эссе написала

И: находилась на Воркуте 26 лет.

Б: это они меня спасали, освободилась – такая радость, а тут  ты не работаешь, негде жить, кошмар. Но о ней у меня подборка написана, целый рассказа, я хотя бы о многих успела рассказать. Это не моя ошибка, при наборе, там в отчестве написано

И:  Мина Степановна Вульф. 

Б: это все эпопея, когда я на первой работе на четвертом районе, это Лена Невгамонова, которая глаз потеряла, полуслепая была, это я, это Оля Горст, она из немцев, которых высылали. Это дополнение к рассказу о Лене Невгамоновой 2 фотографии, они нигде не фигурирую: это Лена со своей дочерью, глаз ей уже вставили, это дополнение, чтобы вы запомнили, к Леночке, которая в Швеции, для интернета. 

И: сейчас она жива?

Б: не знаю. Они когда уехали в Швецию, мы переписки не имели, поэтому я не ручаюсь. В Швецию они уехали в конце 60х – начале 70х. вот это – с Борисом Сократовичем, я о нем неоднократно писала. Там есть это фото, а чего нет – вот этих. Это он освободился и главный инженер шахты №7, тоже бывший заключенный, его приютил и дал ему угол. А это он  ребенком приютившего его человека, как звали инженера, не знала. Борис Сократович замечательный человек, там его письма, мы о них и не говорим, фигурируют. Я его описала как-то. Это первый раз фотографировались после лагерской жизни, дорожили, это все любительские фотографии. Это главный инженер шахты №7, который его приютил, он же мне потом помогал искать бывших лагерских мужей, я там описываю эту эпопею. Это когда разыскивали ребенка и мужа Петкиевских Марии, у меня там написано правильно. А Петкевич Тамара жива еще?

И: я знаю, что она болеет сильно, но она жива.

Б: я с ней повидалась, когда лагерный театр начался, она еще присутствовала, в хорошем виде еще была. Она меня не запомнила конечно, я ей сказала, что из Воркуты. Вот это Женя Рыдалевский, питерский, мы с ним учились, а вот это его жена ленинградская и дочь Алена. Вот тут жена Кадмия (Красная армия). «Четыре месяца Аленке» - это она написала, но даты не написала. Это 60е годы примерно. Может быть, Алена дала какие-то данные о свеем отце. 

И: вы говорили о Ларисе Гуляченко-Высоцкой, у нее большой архив в Киеве, у них архив остался в семье? Они не передавали его ни в Киевский мемориал или музей. 

Б: не знаю судьбы архива. Она такой же архивист, как и я, была. Не отказывалась ни от этого, вспоминала. У меня есть воспоминания ее, написанные в Усе, написанные на машинке. Я эти воспоминания найду и в следующий раз скопируете. Это не опубликованные ее воспоминания. Потом у меня куча писем ее, но это надо целенаправленно заниматься Гуляченко, фотографий много и есть ее воспоминания. Поэтому мои рассказы о юной разведчице есть в описаниях, в комментариях к центру Сахарова. Вот Лариса, что она дала из своего архива, что ценно. Эта фотография, уже копия, Ольги Высоцкой, вот видите – из архива Гуляченко, она даже аккуратно все отмечала. Вот это с нами вместе. Была в Усть-Усе, Воркута-Вом, Ольга Боровицкая, она балерина из Мелитополя. Она дружила с Ларисой, ее сын – вот это бывший лагерный ребенок, сын Ольги Боровицкой, они встретились с Ларисой и она мне прислала. Эта фотография, не копия.

И: «Сын Ольги Боровицкой и я. 80-е годы. Село Натальевка, Андрюше здесь уже за 30».

Б: вот бывший лагерный ребенок, говорят, то потом в ними получилось? Вот живой  лагерный ребенок. Это из архива, прислано мне Ларисой Гуляченко. Тут есть и мамаша, которая была, когда я детей описывала, вот ребенок, мне надо было в прошлой обойме описать, но  я тоже не могла все охватить, потому что я не могла все охватить. А это сама Лариса, она красивая женщина, а это ее еще подруга Ольга Боровицкая и Лидия Чубчикова. Это тоже из архива Высоцкой. Она какая аккуратная – подписывала из какого архива. Она способная была – пела прекрасно, танцевала, такая внешность, музыкальность, память музыкальная была, то есть какие люди там погибали, это не просто так девочки-изменницы родины. О Ларисе Гуляченко у меня много описано в книге. Вот тоже она уже в 80е годы, у меня о Ларисе большой архив. Это мой муж ее фотографировал на балконе, когда мы поехали в Киев. Это Ирочка, тоже лагерный ребенок.  Там много было красивых девушек. А это Аня Ивио, крокодил, открытки юмористические, подписанные крокодилом. Я там это зафиксировала. Но ошибка – это Инна Андреевна написала ее фамилию  с ошибкой – Ивлиева, а она гречанка и ее фамилия Ивио. 

И: Ивио и Виммер.

Б: это мы по ходу ошибки исправляем. Это ошибка Инны Андреевны, она не могла разобрать фамилии и решила, что она Ивлиева. Она гречанка из Одессы и фамилия Ивио.

И: это она открытку нарисовала смешную с глистой?

Б: Яйцеглисты, это юмор одесский. Мы с ней пытались развернуть мои Агоевы конюшни(?) в виде архива и она не осилила, у нее начались неприятности. В  56м я получила паспорт.  И поехала законным образом в купе, это Эдик нас фотографировал. Это Клава едет домой первый раз. Это Нина Стеценко, она была сестрой с западной Украины. Это Инна, наша крошечка, она была на Воркуте. 

И: она родилась в Москве?

Б: да, в Пушкино. Мы к маме поехали по делам, пушкинские, маленькая. Вот тут я пишу – воркутинские. Это мы уже переехали всей семьей в Москву, демонстрация 1 мая, тут уже Инна москвичка. Это Коровина, эпопея Коровиных ,сам Коровин за шахматам. Это я у Коровиных в гостях, там целый рассказ о них. Это мы на даче в Лоа, под Сочи. Они в Лоа купли дом и мы к ним приезжали. Вот это сын Райкина, это Коровин в последние годы жизни. Это Котляр в последние годы жизни, он описан в «Гулаговских тайнах». Я всю жизнь собирала эти фотографии. Это история с Филатовыми, Филатов – это по лагерю друг моего мужа, а это Шурочка, его жена, она из Коми. Но это описано в первой моей книге, не хочу даже рассказывать. Вот мы с Коровиными в Лоа, это Бронислава, Николай Иванович, я в Лоа. Это на вопрос – как люди поддерживали связи во времени. С кем-то поддерживали, с кем-то нет, со всеми не возможно. Это Василий Иванович Берг, тут Налимов, даже не будем браться. 

И: об этом много написали.

Б: это бывшие лагерники, тут Женя Пуйтулуки, бывшие лагерники, она в Луцке, по сей день жива. Тоже поддерживали связь. Это не описанные страницы, у меня и письма ее есть, это Украина, город Луцк, это полк №2, она медсестрой была, это Женя со своей приятельницей из западной Украины. То есть у меня из западной Украины у меня большие связи были.  У меня много на украинском подписано. А это с Женей встретились в 92м году, это мы на конференции, это важно, то после лагеря, а это 92й год, нас Эдик фотографировал. Это люд поддерживал связи во времени, документальное свидетельство, что старались поддерживать. А это зал, где все происходило. Вот эти документы, может быть тоже важные, когда что делалось в память. Это какая красотка, какой овал лица. А это ее супруг, Налимов. Налимовская тема

И: Налимов и Берге – это все потом.

Б: вот значок «50 лет», я могу передать его в подарок в следующий раз. Это Оля Косовская, ее сын на Воркуте по сей день был одним из деятелей мемориала, родился на Воркута-Вом. 

И:  было две выставки с вашими вещами – вот эта и выставка Сахаровского центра. 

Б: «Между строк» - это Сыктывкар, Коми. 

И: У Сахаровского центра была выставка «С правом на переписку» с вашими письмами. Вот здесь список всех, вот – Елена Владимировна Маркова, благодарим ее. 

Б: я знаю, что «между строк»,я активно участвовала, а Сахаровский центр – я не знаю, не присутствовала. 

: это программки с сыктывкарского, это вашему мужу подарили, как понимаю, его программки. Это из его архива, он хранил. 

Б: по поводу этого есть большие возможности для расширения, те, которые были дубликатами, я подарила, а у меня тут целая папка. Значит, наша задача – всю эту папку переснять. Я дарила дубликаты, архивы бережно хранила до последних дней. 

И: упоминаются люди, о которых вы пишите.

Б: это все из нашего архива, из его, собственно, но дубликаты я дарила. Возможности для расширения большие. 

И: я поняла, воркутинским театре не  занимались, о  Соловецком много написано еще в 90е годы, а о воркутинском еще немного. Марков, Ваш муж - он чем занимался в основном?

Б: начнем с того, что там были великие профессиональные артисты, но брали и тех, кто умел играть на каких-то инструментах.  Были с голосом, там же они хор организовывали. Он был инженер по образованию, он  с первых дней прошел конкурс, у него баритон был, потом он был музыкально образован, играл на скрипке и проходил там школу, поэтому будучи непрофессиональным актером его туда взяли. И он был все время в качестве и артиста, а в зависимости от ситуации был и инженером по свету. 

И: да, он по-разному упоминается в этих программках. 

Б: официально, там же как-то за профессию боролись, он был инженером. Но он выступал довольно широко там, конечно, он знал всех и вся, он был хорошим человеком и его там любили, хорошо его там вспоминали, потому что он был просто хорошим человеком. И это редкий случай – обычно артисты склоки, какие-то амбиции. 

И: и здесь надписи «моему измученному ассистенту за первую совместную работу на память, спасибо». 

Б: надо отметить – есть возможности для расширения, целая папка. 

И: есть немного в Сыктывкаре, остальное у вас и больше нигде?

Б: есть немного в Воркуте. По-моему, все хранятся здесь.

И: у нас была недавно экспедиция в Сыктывкар, ездила моя начальница с мальчиком, и они отсняли. И говорят, что в очень плохом качестве фото детей с мамского лагеря, они пересняты не очень хорошо, а программки оригиналы. про  письма не будем, я отсняла несколько, о них есть информация в сахаровском тоже.

Б: в сахаровском я посидела энное количество времени и описала, это просто надо прочесть. 

И: открытки знаю, я когда собиралась в экспедицию, изучала, теперь знаю, кто такая Мария Ч. – это Мария Чайка. Открытки: это была лагерная художница Мария Чайка, она рисовала на заказ и сама рисовала для вас.

Б: да, по заказу и меня поздравляла неоднократно, чтоя установила с Ларисой, я  уже забыла. 

И: много открыток с 53го года, когда вам исполнялось 30 лет

Б: вы понимаете почему, во-первых, я имела шанс это сохранить, в этом же году я освободилась из хорошего состояния, когда шмонов никаких не делали, это не каторжные лагеря, то есть я жила при этой лаборатории, вот здесь микроскоп, я была в каком то статусе почитаемом, и меня никто не обыскивал и я все это сохранила, а предыдущие года выборочно сохранились.  Но и тут люди тоже показали свое хорошее отношение ко мне, 10 лет я отсидела, 30 лет – круглая дата, то есть у людей тоже какой-то подъем, объясняется эта многочисленность. Ну и то, что в лагере дружили, не были как звери друг другу. Вот – документ, кстати, что люди по-разному относились друг к другу.

И: какое творчество, какие открытки великолепные по исполнению. 

Б: да, при отсутствии всего и вся.

И: произведения искусства по сути. 

Б: тут в основном Мария Чайка и ее незабудки «чтобы помнить», но не все ее,  по ее почерку. 

И: Дуся написала вам стихи 

Б: на украинском языке.

И: Дуся писала в основном. А эта первая открытка ваша от Игнатова со стихами

Б: это и почерк Володи и его творчество. Это все сохранилось в копии, это не из женского лагеря. А это был артист Анатолий Гейзе, потом он женился на Платоновой и Гейзе изменил на Платонова. Это он сам рисовал на свободе, это 54й год, Воркутинский театр. А вот это любопытно – оказалось, что это масонский символ, я недавно узнала, это рукопожатие, это Тихон Сухобоков, из того же лагеря мужского на Воркуте-Вом, он был коллегой, я была от клинической лаборатории, а он был заведующим стационара мужского. Он был рижцем, ну я там пишу, что разные возможности: Тихон Сухобоков, он же начальник стационара, а там еще был Олигер, который от руки сам пишет, это же символ «вырубили лес, а растут молодые елочки», это как раз Олигер, его фотография, который в штатах потом оказался, из Болгарии, Софии. Так что видите, это никакая не Чайка, сам Олигер, и со смыслом, что нас вырубили, лес вырубили, остались одни пеньки, но идет молодая поросль, то есть жизнь как бы возрождается. 

И: это более сильный символ, чем незабудки

Б: это от интеллекта зависит. Это про меня – зимняя круглая физиономия розовая и я занималась тогда яйцеглистами. То есть Аня тут проявила одесский юмор. Это 54-й год, они мне уже на свободу из лагеря послали, это тридцатиоднолетие. 

И: это тоже крокодил, это 53й год.

Б: это в натуре мы уже были вместе, я уже была освобождена. Я, кстати, яйцеглистами не занималась.

И: это они по памяти. А что это значит: «Крокодил поет вдохновенно, подобно Трике»

Б: «Роза бель Татьяна». Но самое главное – Аня воровала у Маньковской ноты, мне вместе с этим подарила Первомайский марш, написанный Маньковской. И она написала, что ворует крокодил. Это Клава Александрова, 54й, это он из лагеря присылали мне на волю, это событие, это не так просто.  

И: я прочла про вас, что вы передали письмо для Клавы на тряпочке

Б: на тряпочках – совершенно верно, в Воркутинском, это Зайкова, когда была здесь, взяла, и на тряпочках есть в сахаровском центре. Это новогодние. Кто здесь: Наташа Зимина, это артистка самодеятельности Усть-Уса. 

И: вас елкой называли?

Б: по разному, и Аленой. 

И: а на тряпочках рисовали – потому что если выкинуть, не найдут, при обыске от тряпочки было проще избавиться или их было больше всего?

Б: на тряпочках почему – когда передавали, бумага шелестит, а тряпку вшивали в подкладку например и она не шелестит, как проверяют на вахте. А тряпка не опознаваема. 

И: много открыток с подковой

Б: это на счастье, они же искали символ. Олигер, как интеллектуальный символ, он знал символ, а девочки были с западной Украины, у них прямой символ подкова, без умствования особого.   А это Мария Чайка нарисовала и написала, это ее тематика – подкова и незабудки. Это Зинаида Красуля, наша поэтесса, она описана. «С уважением, Ливицкая» - это была у нас медсестра такая, видите, она пишет «Многоуважаемая Елена Владимировна», но она из западной Украины, работала в медсанчасти. Тут важно наверное то, что люди не близкие, как-то тепло относились, Зина Красуля, Лариса, Клава – мы дружили, а это даже отдаленные люди считали своим долгом поздравить.

И: «Желаю вам свободы». 

Б: тут важен какой элемент – взаимоотношения внутри замкнутого пространства. У нас была в самодеятельности из западной Украины Люба Таратута, Лариса Дьяченко была примой у нас, я была там помреж, суфлер, на склонных ролях. А это Мария Питкиевская, ребенка которой, Гену, мы искали через этого главного инженера шахты №7 и Бориса Сократовича, эпопея как найти ребенка. 

И: здесь кот – знали, что вы котов любите?

Б: да, там у меня специально кошачья тема. Снова подковы – там к ней приставали, она и штамповала. Валя М. – точно не помню кто, тоже кто-то из малознакомых, это тоже как знак доброго отношения и я хранила. 

И: здесь целый цикл цветочных открыток, это кто-то другой рисовал.

Б: да, другая. Почерк другой, они блестящие. Вот эту не сумела даже расшифровать, там «Любящая ..», я в комментариях даже не смогла расшифровать. Может, я сейчас ошибаюсь. Это не тот случай, когда могу с легкостью сказать. Это, по-моему, Ая Абрамовна, это врач, которая меня принимала при первых шагах на «Пришахтной», я об этом писала. Она еврейка, за что сидела – не понятно. У нас евреев того периода было мало, в  оккупацию вообще никого не было. Она была первым врачом, который меня принимала. 

И: вы пишете, она вам помогла

Б: я же с рожественным воспалением, она не смогла мне помочь. Но, кстати, я фамилию ее не помню, знаю, что она Ая Абрамовна, Тейслер что ли. Когда не точно, лучше не путать. 

И: вот еще открытки, Фаина.

Б: Фаина у нас была очень претенциозная особа, высокого своего мнения о себе, и видите, даже текст: «ты выделяешься среди..», сразу характеристика человека. Она с большой претензией была, но мы с ней в хороших отношениях были. Она кстати с артистами воркутинского театра со многими знакома была, потом что-то задействовала через мужа моего, она с ними связь имела. 

И: чем она занималась?

Б: по профессии она , как и я, была по молодости выходец, то есть профессии какой-то у нее не было. Но она была ни знаменитой лагерной актрисой, чтобы я сразу сказала, эрудированная очень девочка.

И: это вы, а это Лариса Гулячина

Б: Лариса Гулячина и Чубчикова, их фотография даже есть. Они дружили, они написали парное поздравление Ларисы, она поэт была, но они подписались вдвоем, рисовала однозначно Чайка. 

И: это коты, Люба

Б: надо по датам посмотреть, одна Люба Таратута, но дважды в одно  тоже время она не могла писать. 

И: и то и то день рождения, 53й год

Б: это коты, значит это Таратута, а та – другая Люба. Ну это не из первого круга, видите – «уважаемая» пишет. Это второй круг таких людей, не очень близких. У меня в Воркуте-Вом были Дуся и Клава близкими подругами. В очень хороших отношениях была с Ларисой Чубчиковой, но они хорошо дружили между собой сами. И с Ларисой мы потом поддерживали всю жизнь связь, так получилось. 

И: вот еще 4 открытки

Б: это Маньковская писала, пригласительный билет, причем если с ошибками, надо иметь ввиду, что это из Украины, украинизмы, поэтому не надо строго судить. Это она сама рисовала. Она сама играла, сама сочиняла музыку.

И: но Клава о ней плохо пишет. 

Б: что значит консерватория – ей напоешь и она сразу пишет партитуру нотами. Столько людей талантливых погибло, ну практически погибло, что, если ты в старости освободился. Даже меня арестовали в 20 лет. А вышла в 30 с чем-то. Мы в 20 лет уже были старухи – вся молодость пропала, это невосполнимо. И другие такие были. Я хочу подчеркнуть – сколько талантливых людей было. Это Маньковская Маргарита, это Рузя Гавзинская. Типично поздравляли на таких клочках. Люди хотят послать поздравительное слово, какие возможности? Официальных открыток не было по определению. Сами нарисовать и изобразить – не имели даже бумаги. Это типичное, слава богу, что я сохранила, чтобы показать, что творилось. Это был высший шик, когда тебе такие открытки шлют. 

И: это Игнатов?

Б: да, его стих, его почерк. Для вашего мемориала, но не в этот раз – у меня подлинники Игнатова сохранились, как он тоже на день рождения поэму, как он назвал, написал. То есть очень длинное стихотворение, мне посвященное со всякими символами его почерком. Я передам вашему музею, мне надо искать, я плохо вижу, для меня что-то найти вы понимаете, что значит. Если буду жива, я подготовлю. Надо иметь подлинники, как нас учат историки. Почерком Володи Игнатова на той бумаге, что он писал, это я проектирую. А это?

И: это бледная копия, подписанная «Ю.А.» с украинизмами, написано «Многоуважаемая…»

Б: я не могу прочесть. Это из сахаровского центра?

И: да. «Многоуважаемая Елена Владимировна»

Б: это наверное полька, с ошибками?

И: да, «Ю.А. И», по-моему.

Б: это полька Аня. Это тоже вам в подарок, это чехольчик от гребешка. Это в период, когда мне было 30 лет. Причем массу вышивок я передала в Сыктывкар, они передавались по знакомым. Там штук 15 было лагерных вышивок и крючком. Я не знаю даже, оприходовали они. А это у меня сохранилось, вязаное.  

И: это чье?

Б: это в наборе, к какой-то открытке прилагалось, я даже не могу сказать у кого. Это в тот период, а может даже без открытки. Это подарок в лагере, вышивка, как правило, это прилагалось к открыткам, масса таких вышивок есть  в Сыктывкарском музее, а это вязаное крючком. Это Аня, к крокодилу относится, з маленькой фотографии большую сделали. А это Зинаида Красуля писала «да хранит вас Бог», не все так писали. 

И: а ведь с Пасхой тоже поздравляли?

Б: да. Не это читали, это Аня, девочка из армии Краева

И: похожа, у нас тоже есть такая открытка, но не эта. Но здесь с новым годом. Почерк очень похож. Наверно, почему только рвано написано «Ю Анья».

Б: она полька и не понимала букву «я», она как мягкий знак и «а».  на слуху были имя-отчество, а не фамилии. Я не всех фамилии знала, мы же дружили не по фамилиям. Тоже любопытна тема, как разные национальности пытались учиться русскому и что получалось. 

И: описание: вязаный чехол

Б: крючком, сделанный в женском лагере на Воркуте-Вом, 53й год.

И: я как сотрудник мемориала взяла у вас чехольчик, французский словарь, лабораторные клинические анализы, краткий словарь, сделала фотосъемку и взяла у вас интервью. 

Б: что такое воркутинский театр – это прежде всего фотографии.

И: перечислите еще раз фамилии пожалуйста

Б: академик Берг, (дарит книги).

WS310288 – 8:36 - 14.10.2010. 

Домашнее интервью Е.В. Марковой. Москва. Записала И. Суслова. 

Часть 2 (конспект)
Фотографии в московском фотоателье. Реабилитация. Поездка Марковой из Воркуты в Москву без паспорта и права выезда (ехала с Евгением Рыдалевским и его мамой). Встреча с мамой. Законно ехала в Москву в 1958 к подруге Гале. Фото – с А. Марковым на улицах Воркуты. Первый курс института. Евгений Рыдалевский и Анатолий Птушко. Эдик Штырцкобер – он с Марковым был знаком по Ленинграду, по киностудии. Пришел к Маркову из шахты в барак. Всю жизнь дружил с семьей Марковых. У нее – целая подборка о нем. Он сфотографировал Маркову с Гуляченко. Рузя Гавзинская.

Домашнее интервью с Еленой Владимировной Марковой (урожд. Ивановой), 14.10.2010 (Москва) Записала И. Суслова
Файл WS310289, длительность 1:27:13. Часть 3.

И: нас интересуют ваши открытки, они еще не выставлены, поскольку вы еще не участвовали в их описании, но в сахаровском музее мне дали информацию, я пересняла ваши заметки.

Б: да, я дала им письменные описания.

И: они еще не закончили работу. Открытки, потом в музее сыктывкарском письма и копии фотографий. 

Б: и в этом музее.

И: да, видела, знаю, и выставки были. О воркутинском я мало знаю, только по вашим книгам, что отдавались экспонаты, , а какие именно не знаю. 

Б: там так менялась ситуация, приезжали две сотрудницы оттуда, которые занимались в свое время. Только мы с одной начнем сотрудничать, описывать, копировать, бросает она – уходит, вторая тоже, у меня даже переписка не сохранилась – только войдем в контакт, ситуация там была очень неопределенная. Поэтому в воркутинском есть мои поздравительные открытки, есть фотографии, рукописи тогда не опубликованных воспоминаний и там есть одеяло, которое прошло лагерь. Оно большое, в сахаровском центре, если они его сохранили. Там два одеяла фигурируют, но одеяла не мои, а моего мужа. Интересна история и с тем и с другим одеялом, есть история. Конечно самый больший контакт был с сахаровским центром и Сыктывкаром. Ирина Николаевна несколько раз ко мне приезжала и я была в Сыктывкаре 3 раза. Я 2 раза была в Воркуте, когда была более самостоятельная. Такие были контакты. И кое-что есть  в нашем мемориале, с Аленой Козловой мы несколько раз беседовали, но там меньше всего. Там стихи есть. Я собирала 100 стихотворений лагерных и первое, куда это попало, этот мемориал.

И: расскажите об одеялах

Б: когда мы попали на каторжные поселения, у нас никаких постельных принадлежностей не было. Мы на голых нарах, в бушлате грязном и так далее. А муж был, так сказать, в привилегированном положении, он тогда мужем не был, мы даже незнакомы были, он в театре работал. Насколько в лагере можно быть в совершенно разном положении, где ты работаешь, это определяет твою жизнь и вообще все, выживешь ты или нет. Муж попал в театр воркутинский. Про театр воркутинский, я забегаю вперед скажу, на мой взгляд, ценная подборка документов. У меня подборка фотографий тех артистов, которые были в заключении и потом освободились. В театре работали еще в ранге заключенных или освобожденных. И потом у меня сохранились от мужа программки.

И: в музее Сыктывкара, на сколько знаю?

Б: там несколько, у меня гораздо больше, целая папка. И вот понимаете, работать так – очень трудоемкая вещь. Мы совместно с Инной Андреевной начали работать, я написала в программе воркутинский театр. Но мы до него не дошли, потому что начались пертурбации и она даже прекратила собирать экспонаты. А на самом деле, на мой взгляд, самое перспективное в работе над гулаговскими театрами, это то, что у меня такая колоссальная подборка есть. Теперь  одеяла. Одно одеяло, которое на Воркуте, оно сделано из козьего пуха, Западная Украина, там муж работал в театре, там был чистый барак, чистые нары. А несчастные работяги, которые в шахтах работали, они, как и мы каторжане, ну там не все, но из западной Украины почти все были каторжане. Меняли там свои скудные пожитки на табак обычно. Люди еще погибали, потому что не переставали курить, а там дистрофия и так далее. И вот муж за хлеб, по-моему, он давал какие-то пайки хлеба этому украинцу, тот дал ему свое домотканое одеяло с западной Украины из козьей шерсти или козьего пуха. Это забрала сразу в 90е годы представительница из Воркуты, я отдала. Это все вольно так было, мы не оформляли, сохранилось там – не сохранилось. А второе одеяло – это потрясающая история. Собирали американцы и привозили во время войны кораблями под бомбежками из Англии и Америки по ленд-лизу или еще по каким-то другим каналам, не только оружие, но и просто продукты и вещи. И вот воркутинскому театру, которому надо было во что-то наряжать своих артистов, дали барахло. И в этом барахле были парчовые вещи и так далее, но бытовая сторона – такое огромное одеяло, сшитое из таких вот кусочков шерсти, видно портной это делал. Оно большое, двухстороннее. Если его вывернуть, то будет изнанка внутри, а так сверху было из кусочков, лоскутное одеяло. И вот, во-первых, для американцев это подбор тех материалов оказался, который бытовал там, это разноцветные шерстяные ткани. А для нас – история. Это прошло во время войны океаны, бомбежки, попало в воркутинский театр, ну и мужу дали просто укрываться, и когда мы познакомились и потом поженились, это одеяло у нас было на Воркуте. Когда мы сюда наконец выбрались в Москву, перетащили его в Москву. И оно здесь было, даже мешало – старое, большущее. Я архивист, я не выбрасывала, хотя оно угнетало. Потом договорилась с Инной Андреевной, интересно или нет, но она его даже не могла взять, оно большое. А потом меня однажды на конференцию везли в центр Сахарова и я туда притащила одеяло. Есть оно там или нет – не знаю. Вот таких два одеяла, одно из них американское.

И: оба попали в Москву?

Б: да, сначала привезла в Москву, потом определила, чтобы они не выброшены были. Это история вещей, в том числе прошедших лагерь. Но в основном мое достояние это книжки. Книги запрещались в лагерях и то, что я какие-то сохранила, это история книг значимая.

И: эти книги вам посылала мама в посылках?

Б: во-первых, зная, что я так дорожу знаниями и книгами, мне некоторые книги там дарили. А некоторые присылала мама. Там они пропадали при обысках, это целая история. Здесь приготовила, если вам интересно, подарю вашему музею. Вместе с открытками дарили всякие вещи, в частности, сохранился чехольчик для гребешка, тоже лагерное. Что дарили: краткий словарь иностранных языков, это моя вставка современная. Тут владелец Юрий Ронталь, Георгий Маркович, его подпись. Он подарил мне на последний мой день рождения, когда я на Воркуте-Вом 10 лет отбывала и должна была освобождаться. Далее – книги, прошедшие лагерь, тоже со  своими историями. Есть одна потрясающая история, связанная с Парижем, начало века. Но это потом целенаправленно подойдем. Но это еще в хорошем состоянии, а словарчик философский я подарила этому же центру, он там еле жив был, 40го года. Это как только вышло, было как последний крик интеллектуальной жизни, Юре прислали из Москвы и он мне подарил на день рождения. В 53-м я освобождалась, а это 52й, то есть это еще современная книжечка. Тем не менее она в лагере была, в ссылке, на Воркуте, мы потом опишем все этапы, московский период и дожила до современности.

И: как вы поняли, что это нужно хранить?

Б: это зависит от внутренних качеств человека, некоторые не хранили и вспоминать даже не хотели о лагере, это даже мои подруги. Когда мы встречались – «нет, не надо говорить, все вычеркнуто».  Я думаю, что когда еще в детстве, сейчас раздумывала, я застала старый мир, хотя родилась в советское время, 23й год, но это было только 5 лет советской власти. И все мое окружение еще существовало, особенно бабушка, тетя, мама, папа, они «староживниками» были. Они были не из пролетарской семьи, которые «ура-ура, все уничтожим!», они были другого сословия. И когда мне рассказывали, как воспитывали детей, это что культура семьи это и культура хранения писем, очень тщательных библиотек. То есть раньше семья жила не сиюминутным днем, а протяженностью и в прошлом. Это я воспитала с первых дней моего существования. Поэтому у меня внутреннее всегда было желание хранить, чтобы  память подкреплялась вещами. И через лагерь я это тоже железно пронесла, конечно, кто думал, что  мне придется в лагере молодость провести. Но вот это чувство – сохранить память о каждом дне, оно во мне воспитано было.  Это как склонность натуры – кто-то любит живопись, кто-то музыку, а я архивист, такой историк. В Сыктывкаре все время удивлялась Ирина Николаевна, она сейчас возглавляет этот музей, она часто была у меня, мы беседовали, она писала предисловия к моей одной книжке. Она: «в молодости наплевать обычно,  и вдруг вы храните все». Специально у меня такой программы не было, что придет время, будут интересоваться, буду рассказывать. Мы все были на грани гибели каждый день, но натура есть натура. 

И: а потом когда получили назад? Вы, насколько помню, пересылали маме из лагеря?

Б: у меня большой архив, не использованный, я уже понимаю, что скоро уйду из жизни, надо его куда-то пристраивать его, почему так плотно работали с Инной Андреевной. Я  хотела весь архив пристроить к ним. А архив у меня не только моя заслуга. Первое – это то, что самые ранние письма в лагере, когда я ничего в лагере хранить не могла, это военное время, каторжные лагеря, у нас при обыске все забирали; через вольных удавалось пересылать маме, а мама это хранила. Она поступила тоже очень смелым образом. Если изучать мемуары лагерные, то там много арестов было за то, что что-то попадало из лагеря на волю и арестовывали тех, кто был на воле, особенно в западной Украине, там под расстрел пошли люди как восстание. Это очень опасно было. Все, что сохранилось, прошло через определенное мужество вольных людей, которые брали, чтобы отправить вне цензуры. Мама, которая хранила. Я когда освободилась, мама мне целую пачку моих же лагерных, так бы все это исчезло.  А потому, у меня в Питере была подруга времен оккупации, Галина, тогда студентка Ленинградского университета, мы в оккупации познакомились, дружили, меня арестовали, она в конечном итоге попала в Питер. Муж у нее на войне был. Я несколько писем послала Галине в Питер через вольных, а она мне ответила. То, что она ответила – там два письма было, наверное,  я сохранила,  а она сохранила мои. И когда я в 58м году первый раз приехала в Ленинград, она полезла на антресоли и дала мои письма. Вот так архив собирался случайным образом. Как раз история переписки Галины из Питера у меня фигурирует, мы успели описать с Инной Андреевной как дуэт, это очень редко, что ее письмо в лагерь, мое письмо из лагеря, это описано все. Архив личный передавался только во время перестройки, до этого не было. Я еще добрала в свою коллекцию, коллекцию мужа – артиста воркутинского театра, мы познакомились в нашем мемориале с женой артиста театра Ермоловой Волкова, Юрий Волков, который выходец из таировского театра, его жена и он сидели на Воркуте. И потом они до конца жили в Москве. До смерти мужа она собирала все его фотографии, фотографий было очень много  и она частично мне дала. И вот архив моего мужа Маркова, артиста воркутинского театра, пополнился еще пачкой такой. То есть это еще и собиралось потом. Этих артистов надо куда-то серьезно пристроить.

И: они описаны в книжке?

Б: книга не продавалась, как она попала к вам? 

И: у нас только одна – «Жили-были в ХХ веке», а «Записки каторжанки…» я распечатывала из интернета, там не полный текст.

Б: я могу вам подарить, если вы в состоянии перетащить.

И: в состоянии.

Б: я подпишу либо вам, либо мемориалу.

И: спасибо большое. 

Б: у меня «Жили-были» вторая книжка, а первая благодаря Ирине Николаевне из  Сыктывкара, где печаталось. И потом есть «Гулаговские тайны», видели ее?

И: читала, что она есть, но у меня нет.

Б: там очень много фотографий, о театре, артистах. У меня для вас как для представителя питерского мемориала есть несколько описанных персон, выходцы из Ленинграда. Это надо на листочках, чтобы вы просуммировали и показали, потому что в вашем мемориале они как действующие лица. Я  не знаю, фигурируют они у вас или нет. Допустим, я поступила в заочный институт воркутинский, 54й год, училась вместе с Женей Рыдалевским,  он ленинградец. Он отсидел там 5 лет по ленинградскому делу. Фигурирует у вас Рыдалевский или кто-нибудь  из его родственников дал сведения? Потому что у меня есть серия его фотографий. Чистяков Володя, мы с ним переписывались, он был членом президиума вашего мемориала, действующим лицом. Он уже несколько лет тому назад скончался. С Володей Чистяковым мы познакомились в лагере на Усть-Усе. И у меня есть ряд фотографий, ряд его лагерных писем из зоны в зону и его стихотворение. Он – ваше лицо, но какие сведения о нем в вашем мемориале есть, мне не известно. Ваши питерские люди у меня фигурируют в разных документах: письма, фотографии. Что вам передавать, хранятся л у вас о них личные дела – я не знаю. Потом – Басков Борис Сократович. Эссе его сохранились потрясающие, у меня много его фотографий.  Но когда он освободился, мы были в ссылке, на Воркуте. Фотографий в лагере мы не имеем. Но один рисунок математика Владимира Николаевича Сучкова лагерный есть и большое описание. Если его пропагандировать в музее виртуальном, то это, во-первых, лагерный рисунок, во-вторых, он математик – какие люди там были из университета, и мое описание, как он пытался мне давать урок математики, то есть это история. 

И: может, не все надо говорить, что-то я отсняла бы, что-то записала, у нас музей так же и личных вещей.

Б: я несколько вам вещей и составим историю этих вещей. Там несколько книг, сами скажете или нет. Я собрала фотографии, вы все можете переснять, например, из коллекции Жени Рыдалевского, у меня сохранилось штук пять его фотографий времен Воркуты, ссылки. Это быстро переснять, на каких страницах в книге он описан и коротко я вам расскажу. Теперь Эдик Штырцкобер, он кинооператор, его целая папка у меня, там очень много экспонатов передано сахаровскому центру с описанием. Он хорошо там описан, а фотографии можете переснять сколько угодно еще дополнительно.

И: давайте начнем с книг.

Б: лагерные книги, а потом лагерное творчество, я 24 открытки передала. Несколько штук у меня еще сохранилось ,вы можете переснять.

И: изображения открыток у меня есть с вашими подписями. Меня еще интересует, вы об этом пишете - кто рисовал, как было поставлено производство их, потому что их заказывали.

Б: там смотри в книге. Рисовала профессиональная художница, как Мария Чайка, а еще и сами по себе

И:  как Владимир Игнатов 

Б: да. Володя, он был вообще талантливый человек от природы, писал стихи и рисовал. Книги: философский словарь, подарок Володи Игнатова, он в центре Сахарова, издание 40го года с описанием. Описание есть в Сахаровском центре. Я могу подарить словарь. Это подарено мне из лагеря в лагерь заключенным Юрой Ронталь, мы его Юрой называли, а так он Георгий. Сохранилось несколько его фотографий, причем фотографии до ареста и через 12 лет после освобождения. И краткая история, как он попал в лагерь, я расскажу. Некоторая ремарка, почему у нас словари фигурировали: надо представить наше лагерное положение, библиотеку не имели, но были воспитаны на библиотеке, то есть на множестве сведений. Когда Юра подарил мне словарь иностранных слов, здесь великое множество понятий, терминов зафиксировано, то есть пища для ума была своего рода обильная – не можешь жить в этой действительности лагерной, открой словарь, посмотри на какой-нибудь странице, задумайся о происхождении в русском языке этих терминов, вообрази себе, что они пришли из латинского языка, из греческого, из итальянского, что тебе дорого – музыкальные термины. И ты украшаешь себе жизнь. Не каждый поймет почему в лагере особую ценность на моих примерах словарь имел. Это ремарка почему словарь. Теперь фотографии Юры Ронталь, ценны тем, что есть до освобождения и после, и его потрясающая по своему трагизму как он попал в лагерь. Юра Ронталь  еврей, он участвовал сразу в войсках красной армии с начала войны, он 1920 года рождения, до ареста был студентом, участвовал во время войны с первых моментов и попал в плен.  Что значило еврею попасть в плен – это верная смерть. Ему удалось скрыть, что он еврей  и он назвался немцем, потому что он как-то знал немецкий язык – из семьи русских немцев. Эта версия прошла, он остался жив. Он участвовал в военных отрядах немецких как переводчик. У меня версия – как он говорил, с его слов. Ему чудом удалось спастись во время плена, скрыв, что он еврей. Пришла победа наших войск и его очень быстро арестовали. Конечно, ему пришили бог весть что. Нам всем пришивали больше чем было на самом деле. Но некоторый стержень был таков, что он срыл, что он еврей, он спасся у немцев и работал с немцами, то есть вина его была. Он получил 20 лет каторжных работ и мы с ним встретились на шахте №2, Воркута, он работал в подземелье шахты. Это было время Речлага, когда образовался Речлаг – особый лагерь для политзаключенных, он назывался в Воркуте Речлаг, в Инте – Минлаг, и так далее. Это время Речлага было. для нас интересно то, что в речлагах было более свободно, чем в каторжных лагерях, хотя речлаг был наиболее строгий по сравнению с другими ИТЛ лагерями. Но все таки наши цели, потому что он тоже был довоенный студент, тоже интересовался духовной и умственной жизнью, а не только бытом в лагере, мы с ним на этой почве подружились. Когда меня переслали в другой лагерь, я попала через серию лагерей в Устье Воркуты, где река впадает в Усу. Там был детский лагерь. То именно там, когда мне исполнилось 30 лет, 10 из которых я провела в лагере, то этот словарь трудными путями он мне переслал через вольных как подарок к тридцатилетию. Что еще сохранилось от Ронталь: около десяти писем из лагеря в лагерь и любопытно то, что именно Юра Ронталь сыграл роль в изменении моего лагерного срока, у меня было 15 лет каторжных работ, а когда мы познакомились, он был возмущен – как меня осудили на 15 лет безвинно.  Он начал пропаганду, что надо писать, чтобы пересмотрели мое дело. Я к этому пассивно относилась и никогда о пересмотре не писала. Но под его нажимом, он просто сам своей рукой написал прошение, с моих слов описал преступление, за что мне дали 15 лет каторжных работ. Это был 48й год. И оказалось, что мое дело пересмотрели. Я когда была в Воркуте, перелистала свое дело и действительно, при пересмотре вызывали людей, спрашивали – правда или не правда, в Донбассе, где были эти события во время войны, за что меня осудили.

И: но вас не вызывал?

Б: нет, не вызывали. Увидев, что я в сущности никакое преступление не совершала, что они сделали: освободили? – нет, они мне сбросили 5 лет, сбросили каторгу, оказалось – у меня 10 лет ИТЛ, исправительных трудовых лагерей, а не каторги и отправили в Речлаг. Но все таки я на 5 лет освободилась раньше. А после смерти Сталина начались массовые освобождения, так что, собственно, я мало что выиграла. Но в лагере каждый день имел значение, все рвались на волю. Такая история с Юрой Ронталем, что он занялся прошением пересмотра моего дела.

И: когда вы освободились?

Б: я освободилась18 ноября 53 года, а он две трети освободился, точно не могу сказать, но он освободился в 55м году, на 2 года позже.

И: вы с ним виделись?

Б: да, но я тогда вышла замуж за Маркова, у нас была встреча печальная, но потом мы виделись и дальше. Он женился, уехал на родину жены в Николаев, у него родилась очень красивая дочь, похожая на него. Он несколько раз приезжали в Москву и даже в 70-х годах он приезжал с дочерью, приходил в гости, я  с дочерью познакомилась, так что мы поддерживали связь, он в Николаеве жил. 

И: можно фото?

 Б: он у меня не фигурирует в сахаровском центре. Тут такие истории, которые надо осмысливать, чтобы они имели свой стержень. Вот – два фото после освобождения, а это фото до ареста. Он у немцев прошел – высокий, красивые черты лица, немцы его признали за своего. Если бы он другой внешности был, то непонятно как.

И: в каком году он попал в лагерь?

Б: после войны, наверное в 46-м, до июня, я так думаю. 

И: это – до ареста.

Б: да. Есть еще его письма, но их надо искать, этот архив  запрятан. Если вас заинтересует, я могу его письма найти, это письма из лагеря в лагерь, но сегодня я не готова. У меня к сожалению нет фотографии Володи Игнатова, потому что это время ближе к освобождению, а Володя – начало 45го года, такое зверство было. 40 стихотворений его сохранилось, но это не все. И когда с Юрой Ронталь познакомились, он начал требовать это переписать, потому что на клочках, по памяти и Юра приложил руку к тому, что он своим почерком переписывал с моих слов, кстати, тетрадка сохранилась, там  почерк его. Я начала собирать стихи Володи Игнатова.

 И: вы их помнили наизусть?

Б: не все. Стихов было столько много, причем это на злобу дня. Я приходила – свое стихотворения, но мои стихи не сохранились, я их забывала, а Володя давал свой стих. Кое-что запоминалось, а что-то нет. И Володя говорил: «сейчас же уничтожь». Но я не уничтожала. И оно у меня хранилось, потом я маме пересылала. И много стихов его сохранилось благодаря тому, что  я маме пересылала. Они наиболее точные, эти стихи, потому что они не по памяти восстанавливались, в большинстве случаев, а по им же написанных стихам. Но стихов было гораздо больше, это то, что сохранилось. Я потом собирала, начали еще в бытности Юры Ронталь, он говорил, что надо собирать, зафиксировать и мы из каких-то клочков их находили и он переписывал в лагере еще. Он был любитель стихов. Кстати, есть три стихотворения Юры Ронталь, посвященных мне. Мы и тогда сейчас тут же и присовокупим.  

Б: спасибо большое, вы ее подпишите?

Б: да, могу вам лично подарить, могу мемориалу, могу две книжки подарить. Тогда одну вам лично в память о совместной работе, а оду мемориалу. 

И: спасибо. А стихи?

Б: это в этой книжке, «Гулаговские тайны».

И: стихи, написанные  в лагере после освобождения, в конце. 

Б: да. Тут по алфавиту. Тут его фотографии, тут Георгий Ронталь, тут 3 маленьких стихотворения. Так что Юра Ронталь оброс информацией: фотографии, подарок книга и даже стихотворения.  

И: их вам посвящали?

Б: не надо на этом акцентировать, просто стихотворения. Эту книгу берете себе, потом подпишу. Продолжаем книги. Это самообучение, я последние годы, когда 30 лет надарили фотографии и так далее, я была на Воркуте-Вом. Вом – это устье на местном языке и там меня определили в лабораторию клинических исследований. Я в панике маме, чтобы мне пособие выслала, чтобы учиться. Как раз в 52м году вышла, ее купили в Москве и мне переслали и я как цитатник Мао Цзэдуна  у китайцев все старательно изучала. Тут есть даже интересные мои пометки. Потому что врачи, которые у нас были в лагере, они воспитывались в большинстве случаев  в зарубежных медицинских институтах, и многие реакции, которые тут были, знали по фамилии того автора, а тут все советское. Там мои пометки, где я писала, что это такая-то реакция. Так до меня знания доходили. Потому что они говорили «сделайте пробу Феллера», а здесь и в помине нет такой. Мне неудобно было переспрашивать, что это. В общем, это была моя целая трагедия. Так что это можно тоже в музей – это было мое самообучение. И кстати описано очень подробно в книге «Жили-были».  Это могу тоже подарить вашему музею.

И: спасибо, оно будет храниться у нас в архивах, а выставлено на сайт. 

Б: если надо оформить, подписать, я подпишу как вы скажете. Это мне подарок, это мое самообучение, история, что этот учебник прошел лагерь Воркута-Вом, поскольку описано, возьмете с собой. 

И: столько вещей вы везли с собой в Москву?

Б: да. Вообще героизм был сохранить эти книги. В Москве дочь моя говорила: «выбросить этот хлам, пыль». А я с этим архивом ношусь, чтобы не выбрасывать. Жить в квартире до 2010 в квартире, где книги везде. В общем, эта книга была прислана для самообучения, прошла лагерь, затем ссылку на Воркуте, мы в 60м только вышли, почти 6 лет там жили, сначала в ссылке, потом без права выезда, пока меня реабилитировали, пока мужа до этого. Мы без реабилитации не могли жить в Москве. И всю московскую жизнь, хотя занималась другой областью, сохранила эту книгу. Теперь еще одна книга с потрясающей историей. Первую книжку, которая в истории должна фигурироваться,  я пока не нашла, но я расскажу, потому что история должна быть зафиксирована. Это тоже нигде не описано. Учебник описан, а что буду говорить – не описано.

И: вы говорите по-французски?

Б: попытки были учить французский язык, и есть история и эта книга прошла Воркуту-Вом, не каторжные лагеря. Тут две книжки должны быть. Первая книжка – издание Парижа,1905й год, рассказы Мопассана на французском языке. Если историю говорить, то эта книга попала из Парижа в Швейцарию двум молодым женщинам, которые еврейки по происхождению примерно в 10-12 году, приехали из России  учиться медицине в Швейцарию. Как известно, у евреев были трудности с обучением, у женщин тоже – поступить в высшее учебное заведение не так-то просто. Хотя курсы какие-то уже были, моя мама училась на высших курсах в Киеве после 12го года. Но у этих были сложности. Эти две женщины приехал в Женеву. Одна из них, Тамара Самойловна, сохранила отчество, а вторая вышла замуж за русского и выскребла, как говорят, и стала Вера Алексеевна. Получилось так, что две родные сестры с разными отчествами. Они учились в Женеве, Вера Алексеевна стала зубным врачом, Тамара Самойловна терапевтом и вернулись в Россию. Там они вышли замуж. Но когда начались в 30м году репрессии, и еврейского мужа, и русского мужа  репрессировали. А их выслали в Донбасс как СОЭ – социально-опасные элементы и не имели права жить в крупных городах. И в Донбассе в городе Новоэкономическое, которое слилось сейчас с городом Красноармейским, а раньше был отдельным шахтерским городом. Они дружили с моими родителями,  с моим папой еще до 37го года, когда его тоже репрессировали и расстреляли. Это были друзья семьи. И поскольку меня по старым обычаям хотели обучать иностранным языкам, потому что в понимании прежнем, что такое образованный человек – он должен знать несколько иностранных языков. Моя мама знала немецкий, французский, польский, русский и немного итальянский, потому что она училась в консерватории. И также моя бабушка. 5 языков у них было в довольно свободном обращении. Между прочим, никто из них не знал английский, тогда не модно было учить английский язык. И вот меня в 40м году пристроили к этим Вере Алексеевне и Тамаре Самойловне, чтобы они меня постепенно учили французскому языку. И одной из книг, которую надо было читать, была книга Мопассана и они из Женевы еще привезли рассказы Мопассана на французском языке. Началась война, Тамара Самойловна и Вера Алексеевна пытались эвакуироваться,  тогда была одна лошадь  у поликлиники. Они пытались уехать, но везде были немцы. Немцы шли такими семимильными шагами, что люди пытались эвакуироваться, ехали,  а впереди уже немцы. Они вернулись. И так как упорно были слухи, что евреев будут забирать в ГЕТТО, будут расстреливать или нет, тогда не знали. Они попросили, пока я жила у них, чтобы дверь открывала русская девочка. Чтобы немцы первыми видели русское лицо. Эта книга была в ходу, я вслух читала Мопассана, они комментировали как произношу, как перевести и так далее. Их забрали в мое отсутствие, и, как и всех евреев, расстреляли. А книжка осталась у меня как учебное пособие. Они погибли, замечательные люди, очень уважаемые врачи. А когда я была в лагере на Воркуте-Вом и уже в Речлаге, а не на каторге, мама туда мне прислала, чтобы я вспоминала французский язык – вот эту книгу Мопассана и словарь. И они попали на Воркуту-Вом, потом я освободилась, они были в ссылке со мной, потом они были до московского периода, потом в московский период перекочевали сюда. Когда я работала в 60м году в академии наук в совете по кибернетике и нашим начальником был Василий Иванович Берк, Берк как старая интеллигенция знал несколько языков и все убивался, что мы плохо знаем немецкий, особенно английский, французский. Василий Иванович говорил свободно и по-немецки, и по-французски. Он организовал для сотрудников совета по кибернетике занятия по трем языкам – немецкий, английский, французский. У нас был иностранный тодел и там можно было эти курсы ученым со степенью проходить или готовиться к защите диссертации. И я ходила в две группы – английский и французский. Этот словарь тогда снова зажил своей жизнью. У нас была интересная учитель французского языка – Жермена Генриховна Ашанина. Она сама натуральная француженка, во Франции она вышла замуж за сына русского иммигранта Ашанина, который занимался психологией, учась в Сорбонне, и стала его женой. Когда началась после Сталина некоторый прилив бывших иммигрантов и их детей в Советский союз, Ашанин со своей женой и двумя маленькими сыновьями приехал в Москву. Он работал в институте психологии, он был крупным ученым, а она работала в Академии наук обучая французскому языку эти группы. И я была в этой группе. Мы с ней дружили, она с моей мамой знакомилась, они с ней говорили по-французски, музицировали, у нас пианино было. Жермена пела французские песни, мама русское вокальное искусство представляла. Такая история этого словаря, который и в лагере был и прошел уже московскую жизнь, связан с разными судьбами: с судьбами трагическими еврейских женщин, фамилии их не могу сказать. Это называется так: судьба книг в контексте событий 20го века. Основные эпохальные события: расстрел евреев, иммиграция русских, обучение в Женеве, это массовое было тогда явление. Такие вещи с языками: несмотря на события, мои родители хотели, в их понимании, чтобы я числилась образованным человеком. Сами они это имели. 

И: вы попали в лагерь, потому что хотели учиться, не пришли бы туда, может и не взяли вас.

Б: это кошмар. Я просто пошла, как-то ранило это, как-то ясно уже было,  хоть немного соображала, что сиди и молчи, я уже  была бы в этих жутких подвалах мельницы. А там хуже было – если что расстреливали и все. Это был период, когда немцы ушли, а наши пришли. Там же был полный беспредел. Некуда было девать узников, их расстреливали. Я вообще могла не выжить. Там же никакой справедливости не было. Книги можно было бы продолжать, но поскольку я хочу подарить «Гулаговские тайны», «Каторжанки Е105», а потом еще пройдемся по фотографиям. 

И: вы еще любите хорошо одеться, по фотографиям замечала

Б: вы представляете, в 20 лет арестовали и ходила в бушлате.

И: из чего можно было сделать на Воркуте такие платья?

Б: это был 57й год, я уже была в ссылке. Из каких-то кусочков, гипюр, мама присылала, я сама делала. Давайте сейчас пройдемся по фотографиям. Вот эта схема – никто не понимает, что такое Воркута. Воркута – это серия лагерей, шахта-лагерь. Это не одна географическая точка. Это наша семья в польском варианте в начале века. Это бабушка, дедушка, два моих дяди, моя мама, еще девочка, и тетя Ядвига. Все еще поляки. Мама Вотслава, тетя Ядвига, это Генрих, это Витольд. Это у меня описано кратко. У меня есть еще большой архив по родословной, но в ГУЛАГ не входит. Это еще наша семья в начале века в польском варианте. Вот дед был очень знатный, Кареуд Дашкевич, из гербовника польского.  Я об этом знала с детства кое-что, хотя за это арестовывали. Я потом расскажу о гербовнике. Вот папа и мама. Папа русский, сын священника. 

И: дед ваш тоже пострадал, как я понимаю?

Б: да. В 29м году. Мама тоже была, но до лагеря не дошла. Вот ее фотография, что вы видели. А это я  польском костюме, это польский танец. Я когда ехала фотографироваться, балетные тапочки забыла, в каких носочках – диссонанс.  А вот лагерные открытки, это Воркута-Вом, там была станция Север. Я не замужем была, поэтому Иванова Елена Владимировна. Я замужем была после лагеря и изменила фамилию. Фотографию нашла – это Мальцев, начальник лагеря, он генералом стал, полковником тогда был. Это мне подарила когда мы приехали из Воркуты в 93м году и в нашем мемориале делали доклад о Воркуте, то это Айнгорн Марина подарила, она жена человека, который сидел, ее отец входил в окружение Мальцева когда он сидел. Мальцев в центре. А Айнгорн на другой фотографии. Это мне подарили уже в наше время, не из моего древнего архива. В центре – начальник Воркутлага генерал Мальцев. Описание о Мальцеве есть в «Гулаговских тайнах». Я кое-какие открытки сохранила. Эта – символ свободы, когда я освободилась, мне Клава Александрова подарила, она заказала у художницы ее. Там есть дата?

И: да, «помни. Клава. 16 декабря 1953 год». 

Б: видите – какие слова. Заказано профессиональному художнику, который сидел в лагере. Это – тоже две лагерных открытки. «С днем рождения для Лены», написано – 52й год. В лагере была с западной Украины художница Мария Чайка.
И: она любила незабудки?

Б: незабудки мели смысл какой – чтобы мы не забывали друзей в лагере. У нее тема незабудок. Это тоже ее творчество, подаренное мне на украинском языке, Дуся Жарчук подарила мне, западная украинка, которая кончала жизнь самоубийством. О ней смотри в «Жили-были». Замечательная девушка была, у меня о ней еще описания в сахаровском центре. Это ее открытка.

И: как они расплачивались за открытки?

Б: иногда просто по дружбе делали. А иногда, если кто посылки получал, что-то из посылки. Вот есть надпись на обратной стороне

И: да, Дуся. А эта маленькая открытка от кого?

Б:   это Мария Чайка.

И: доставали еще - это акварель?

Б: да. Это возможно было в лагере, где с детьми сидели. Первые были на клочках бумаги, я сохранила и дала от Рузи Гавзинской.

И: а от первых двух лет не удалось ничего сохранить. Вы писали, что первая открытка была от Володи Игнатова в 48м с новым годом.

Б: а до этого на клочках бумаги, никаких цветочков не было. квот видите – купите тогда дополнение. Когда я составляла книгу, все фотографии в книге «Гулаговские тайны», это вид взрыва шахты капитальный. Это литовцы сделали памятник погибшим литовцам. Так уже выглядела Воркута, когда в ссылке жили там, 

И: середина 50х годов.  Это 48й год, Воркута, улица Ленинградская. Это тоже привезли с собой?

Б: когда книгу готовили «Гулаговские тайны», кое-какие фотографии приносил Вадим Ясный, который на Воркуте был, его фотографии. Он раньше освободился и тоже имел фотоархив. Вот моя первая официальная фотография, ноябрь 53й год.  

И: а это перед тем как вы устроились в углехимическую лабораторию?

Б: да, я там еще не могла сразу поступить, это у меня мертвый период был. Характерно – вот прическа с западной Украины, так уложенные косы. А это первые фотографии, когда мы с Марковым познакомились, а у него дирижер Микошо в театре у меня фигурирует. У него был фотоаппарат, у Маркова не было. и он предложил Микоше, чтобы он меня пофотографировал и маме послать. Это фотографии дирижера Микоши. Это событие – как сфотографироваться. Он сам проявлял. Это хорошее фото, 48й год, от Вадима Кононовича Ясного, его фотографии. Смотрите – как хорошо Воркута видна. Потом эти телеконики(?)  все уничтожили, они мостил улицы, а наши фотографии – это пирамиды Воркуты

И: кто на катере?

Б: незнакомые мне, просто воркутяне, это 48й год, серия фотографий Вадима Кононовича, его почерк. То есть Воркута у нас представлена  40х-50х годов в фотоархивах, того времени, теперь нет такой Воркуты.

И: а вы в каком году ездили на Воркуту?

Б: когда было 50 лет Воркуте, у меня знак есть «50 лет Воркуте»

И: там не написано «50», олень нарисован.

Б: это символ Воркуты. А мы получили этот знак, когда поехали в 93м году. В 43м году Мальцев благословил город, в 53м было 10тилетие Воркуты, у меня есть фотография. Правильно – 43й год – основание Воркуты как города на базе лагерей, а мы поехали туда в 93м году отмечать 50тилетие Воркуты. Я привезла его на память.  А это подлинник фотографии, который потом везде был перефотографирован. Это Воркута, шахта капитальная.

И: что за олень?

Б: олени приезжал еще в бытность нас в 50е годы, ненцы, жители тундры, приезжали в город за покупками или в театр на оленях. Тогда их фотографировали на память.

И: фотография, на обратной стороне написано «Мальцев на строительстве площадки»

Б: здесь что важно не забыть: каторжанин с номером, его поставили на колени, когда шло начальство понимаете  как к каторжанам относились – каторжане не должны были даже близко подходить. Начальство  идет, а каторжанин стоит с номером на коленях отворотясь. Вот Айнгорн, тоже был сначала заключенный, о нем я написала, о нВ шапке за Мальцевым. Я написала это. Я получила от дочери Айнгорона, там ее отец, а о самом Айнгорне, об отце описано в «Жили-были», как он попал. Он же был крупный работник номенклатурный.  А это архитектор Олторжевский, тоже описан в «Гулаговских тайнах», он заключенный был. Это где-то в истории архитектуре находили его фотографии. А это с мамой, мы с ней 10 лет не виделись, это 54й год, меня не выпустили. 

И: у вас подлинники, а в музеях копии?

Б: это домашние фото, несколько подлинников было, но иногда уже копии. Если несколько фотографий, то и подлинники были там. 

И: в музее в Сыктывкаре фото «дети» в фотокопиях.

Б: да, а где-то и подлинник. Это Эдик делал очень удачно мне серию фотографий. Это он снимал в красивом платье. Я его комбинировала из нескольких платьев: это было персиковое, это коричневое. У меня такие волосы были, это была эпопея сохранить их. А вот я безумно страдала за несчастных животных, мы подбирали котиков и кушать нечего было, спасали котов….
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